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      řekni mé jméno je smyšleným dílem.


      Jména, postavy, místa iděj jsou buď výsledkem


      autorčiny představivosti, nebo jsou užity fiktivně.


      Jakákoliv podobnost se skutečnými osobami,


      živými či zemřelými, událostmi nebo místy


      je zcela náhodná.

    

  


  
    
      


      Pro moji rodinu.


      Zato, že si zvykli, že má mamka hlavu


      pořád plnou románových příběhů. JK


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola jedna


      Hukot rotorů helikoptéry mi naplňoval hlavu jako šepot, jako tajné poselství, jemuž jsem nedokázala uniknout. Ne on, ne teď. Ne on, ne teď.


      Jenže jsem zatraceně dobře věděla, že moje naděje jsou liché, moje slova marná. Nemohla jsem utéct. Nemohla jsem se skrýt. Mohla jsem pouze pokračovat dál – řítit se více než stopadesátikilometrovou rychlostí vstříc srážce sosudem, oněmž jsem se domnívala, že jsem mu unikla už před pěti lety. Asmužem, se kterým jsem tehdy skoncovala.


      Smužem, oněmž jsem sama sobě namlouvala, že už ho nechci – ale nemůžu popřít, že ho zoufale potřebuju.


      Sevřela jsem vprstech pevněji výtisk časopisu Architekt, který mi ležel naklíně. Namuže natitulní straně jsem se ani nemusela dívat. Vduchu jsem ho viděla stejně živě jako tehdy. Jeho černé lesklé vlasy, jen slehkým měděným odstínem, když mu donich zasvítí slunce. Jeho oči, tak modré ahluboké, že byste se vnich mohli utopit.


      Naobálce časopisu seděl uvolněně naokraji psacího stolu, puky nakalhotách dokonale rovné, bílou košili nažehlenou. Manžetové knoflíčky jen zářily. Zaním se vypínalo panorama Manhattanu, zarámované stěnou ze skla. Vyzařoval odhodlání asebedůvěru, ale já jsem svým vnitřním zrakem viděla ještě víc.


      Viděla jsem smyslnost ahřích. Sílu asvůdnost. Viděla jsem muže srozepnutým límečkem odkošile aspovolenou kravatou. Muže, který je spokojený sám se sebou, který ovládne celou místnost už jen tím, že doní prostě vstoupí.


      Viděla jsem muže, který mě chtěl.


      Viděla jsem muže, který mě děsil.


      Jackson Steele.


      Pamatovala jsem si, jaké to je, když se naše nahá těla dotýkají. Dokonce jsem si pamatovala jeho vůni, dřevitou apižmovou, sjemným nádechem čehosi kouřového.


      Aze všeho nejvíc jsem si pamatovala, jak mě omámila jeho slova. Jak jsem se sním cítila. Aani teď, vysoko nahoře nad Pacifikem, jsem nemohla popřít, že mnou probíhá proud vzrušení jen zpouhé vyhlídky nato, že ho zase uvidím.


      Ato bylo samozřejmě právě to, co mě děsilo.


      Jako by chtěla podtrhnout moje myšlenky, helikoptéra se ostře naklonila amně se zhoupl žaludek. Natáhla jsem ruku, abych se přidržela ookénko, azadívala jsem se dolů nahlubokou indigovou modř Pacifiku anarozeklanou linii pobřeží Los Angeles, ztrácející se vdálce.


      „Začínáme sestupovat, slečno Brooksová,“ oznámil pokrátké chvíli pilot. Jeho hlas zněl ze sluchátek naprosto jasně. „Už jen pár minut.“


      „Děkuju vám, Clarku.“


      Létám nerada, aobzvlášť helikoptérou. Možná mám přehnanou fantazii, ale nějak se nedokážu zbavit představy, jak se desítky absolutně nutných šroubků adrátů ustavičným pohybem nepřetržitě vibrujícího stroje uvolní anakonec vypadnou.


      Postupně jsem přijala, že se občasným cestám letadlem nebo helikoptérou nemůžu vyhnout. Když pracujete jako výkonná asistentka pro jednoho znejbohatších anejmocnějších mužů nasvětě, létání prostě patří kvěci. Ale ikdyž jsem se stouto realitou smířila – adokonce jsem se naučila brát celou věc se zenovým přístupem – pořád jsem bývala při startu apři přistání úplně rozhozená. Natom, jak se země zvedá apřibližuje se kvám, zatímco vy se zároveň nezadržitelně řítíte kní, je cosi příšerně nepřirozeného.


      Ne že bych vůbec nějakou zemi viděla. Podle mě jsme byli pořád ještě nad vodou, azrovna když jsem tento drobný fakt chtěla připomenout, zamým okénkem se objevil úzký srpek ostrova. Mého ostrova. Stačil mi pouhý pohled, abych se začala usmívat, nadechla jsem se jednou apak podruhé, až jsem se konečně uklidnila adala se zase dohromady.


      Samozřejmě, ten ostrov nebyl skutečně můj. Patřil mému šéfovi, Damienu Starkovi. Nebo, přesněji vzato, patřil Starkovým prázdninovým nemovitostem, což je divize Starkových realit, která je zase součástí Starkova Holdingu, ato je plně vlastněná dceřiná společnost podniku Stark International, což je jedna znejvýnosnějších globálních firem světa, kterou vlastní jeden znejmocnějších mužů světa.


      Vmých představách je však ostrov Santa Cortez můj. Ostrov, projekt asním ivšechny možnosti, které kněmu patří.


      Santa Cortez je jedním zmenších ostrovů souostroví Channel Islands, které se táhnou podél kalifornského pobřeží. Je poněkud ukrytý zaostrovem Catalina apomnoho let ho stejně jako San Clemente využívalo námořnictvo.


      Narozdíl odSan Clemente, který armáda pořád využívá amá naněm vojenskou základnu, kasárna arůzné další známky civilizace, není naSanta Cortez vůbec nic, sloužil pouze pro trénink boje muže proti muži anácvik střelby ze zbraně. Takhle mi to aspoň řekli. Námořnictvo není nijak zvlášť sdílné ohledně svých aktivit.


      Před pár měsíci jsem si vLos Angeles Times všimla krátkého článku ohledně vojenské přítomnosti vKalifornii. Článek se zmiňoval oobou ostrovech, ale stálo vněm, že armáda své aktivity naSanta Cortez hodlá ukončit. Víc informací tam už nebylo, ale přesto jsem článek ukázala Starkovi.


      „Mohl by být naprodej, apokud ano, řekla bych, že musíme jednat rychle,“ konstatovala jsem apodala mu noviny. Právě jsem ho seznámila sjeho programem nacelý den azrovna jsme pospíchali pochodbě kzasedací místnosti, kde už čekal Charles Maynard, Starkův právník, asním nejméně dvanáct bankovních ředitelů ze tří různých zemí, aby zahájili dlouho plánované jednání odaních ainvestiční strategii.


      „Vím, že jste hledal potenciální místa pro několik letovisek naBahamách,“ pokračovala jsem, „ale protože jsme zatím žádný vhodný ostrov nenašli, napadlo mě, že by zatím mohla být pro luxusní dovolenou dobrá nějaká lokalita se snazší dostupností ze Spojených států.“


      Vzal si odemě noviny, při chůzi si článek přečetl, azastavil se před prosklenými dveřmi odzasedačky. Zatěch pět let, co jsem pro něj pracovala, jsem se už jeho obličej naučila znát, ale vtu chvíli jsem neměla ani nejmenší ponětí, co si myslí.


      Podal mi noviny zpátky, zvedl jeden prst vněmém náznaku, abych počkala, vešel domístnosti aoslovil přítomné muže: „Pánové, omlouvám se, ale objevilo se něco naléhavého. Charlesi, budeš tak laskav aujmeš se vedení schůzky?“


      Auž byl zase zpátky nachodbě vedle mě, ani se neobtěžoval čekat naMaynardovu odpověď nebo nasouhlas ředitelů. Vesvé absolutní sebedůvěře prostě přepokládal, že všechno půjde hladce – přesně tak, jak si on sám přeje.


      „Zavolejte Nigela Galwaye zPentagonu,“ prohodil, když jsme se opět vydali chodbou zpět dojeho kanceláře. „Číslo najdete vmých osobních kontaktech. Řekněte mu, že mám zájem ten ostrov získat. Pak se spojte sAidenem. Je zrovna vCentury City, aby pomohl Trentovi snějakými potížemi, které se tam během výstavby vyskytly. Zeptejte se ho, jestli by se mohl utrhnout natak dlouho, abychom se sním společně sešli naoběd vrestauraci Ivy.“


      „Ach,“ vypravila jsem ze sebe apokoušela se najít ztracenou rovnováhu. „My – společně?“


      Chápala jsem, proč mám zavolat Aidenovi. Aiden Ward byl viceprezidentem Starkových realit aprávě dohlížel nastavbu Stark Plaza, což měla být trojice kancelářských budov vCentury City naokraji Santa Monica Boulevard. Nechápala jsem však, proč pan Stark chce mít utoho oběda také mě, protože jeho obvyklým postupem bylo prostě mě seznámit sfakty adetaily, podle nichž jsem měla postupovat, vždy až poproběhlé schůzce.


      „Když jste ten projekt vymyslela, tak by bylo rozumné, abyste se taky zúčastnila zahajovacího jednání.“


      „Vymyslela?“ Vážně se mi ztoho točila hlava.


      „Pokud se zajímáte odeveloperské projekty, speciálně okomerční, nemůžete si přát lepšího učitele, než je Aiden,“ odpověděl. „Jistě, budete muset zůstat déle vpráci. Potřebuju vás mít usebe, ale můžete naněkoho převést takovou část svých úkolů, aby to fungovalo. Myslím, že třeba Rachel by si ráda vzala nějaké hodiny navíc,“ dodal. Měl tím namysli Rachel Petersovou, svoji víkendovou sekretářku.


      „Využijte byznys plán, který Trent připravil pro bahamský projekt, avypracujte vlastní návrh ačasový harmonogram.“ Podíval se nahodinky. „Dooběda to nestihnete, ale aspoň navrhněte nějaké body, onichž bychom mohli jednat.“ Podíval se mi doočí ajá jsem vtěch jeho spatřila jiskřičku humoru. „Nebo si toho snad představuju moc? Myslel jsem, že nemovitosti patří kvašim hlavním zájmům, ale pokud nemáte zájem posunout se domanažerského postavení –“


      „Ne!“ doslova jsem to ze sebe vyrazila. Narovnala jsem ramena anapřímila se vzádech. „Ne. Vlastně chci říct ano, pane Starku, chci pracovat natomhle projektu.“ Doopravdy jsem si ale přála, abych přestala tak strašně rychle dýchat, ale nebyla jsem si úplně jistá, jestli je to vůbec možné.


      „Dobrá,“ řekl. Došli jsme kmému psacímu stolu vevstupu dorecepce před jeho kanceláří. „Zavolejte Nigelovi. Dohodněte ten oběd. Atím začneme.“


      To, čím jsme začali, vedlo více méně přímou cestou ktomuto okamžiku. Stala jsem se oficiálně projektovým manažerem letoviska naostrově Cortez, součásti Starkových prázdninových nemovitostí. Aspoň až dodneška.


      Mohla jsem jen doufat, že jím zůstanu izítra. Protože vtom byl totiž právě ten problém. Jestli zprávy, které jsem obdržela před dvěma hodinami, zničí celý projekt Santa Cortez, nebo jestli jej dokážu zachránit aspolu sním isvou rodící se kariéru voblasti nemovitostí.


      Pokud to však chci zvládnout, potřebuju bohužel právě Jacksona Steelea.


      Žaludek se mi nepříjemně zkroutil, ale hned jsem si řekla, že se nebudu stresovat. Jackson mi určitě pomůže. Musí, protože všechno, počem toužím, závisí právě teď jedině naněm.


      Vzhledem kesvým pocuchaným nervům jsem byla mimořádně vděčná, že se nám podařilo přistát zlehka. Zasunula jsem časopis doobří kožené kabelky, odepnula si bezpečnostní pásy apočkala, až mi Clark otevře dveře. Jakmile jsem byla venku, nadechla jsem se svěží vůně moře anastavila tvář vánku. Okamžitě jsem se začala cítit lépe, moje obavy ipředchozí nevolnost zmizely pod vlivem čiré krásy tohoto místa jako mávnutím kouzelného proutku.


      Aže to byla nádhera. Nádhera, anedotčená ktomu, spůvodními rostlinami astromy, dunami aplážemi plnými mušlí.


      Ať už tady armáda prováděla cokoliv, nenarušila tím přirozené prostředí. Jediné známky civilizace se vlastně nacházely přímo zde namístě, kde jsme přistáli. Byla tu asfaltová plocha pro dva vrtulníky, malý přístav anízká plechová budova, používaná jako sklad zařízení, avedle nich malý baráček se dvěma chemickými toaletami. Stál tam taky bagr srypadlem, generátor arůzné další stroje, které tady ještě zůstaly, než začne vyklízení ostrova. Nemluvě odvou bezpečnostních kamerách, které sem byly namontovány, aby uspokojily jak Stark International Security, tak ipojišťovací společnost.


      Vedle vrtulníku, kterým jsme sClarkem přistáli, stál ještě jeden ahned zaním se táhla provizorní cesta, která vedla odzchátralé pracovní plochy docentra stále ještě divoké přírody tohoto ostrova. Azjevně také kDamienovi, jeho ženě Nikki akWyattu Royceovi, fotografovi, jehož si Damien najal, aby pořídil fotografie jeho manželky namořském břehu ataké snímky ostrova ještě před zahájením stavby.


      Clark zůstal uhelikoptéry ajá jsem se vydala pocestě. Téměř okamžitě jsem však zalitovala, že jsem si neudělala čas apřed tímhle výletem si nepřevlékla sukni alodičky svysokými podpatky. Půda byla kamenitá anerovná abylo jasné, že si boty ošoupu azničím. Měla jsem vplánu hodit nasebe džíny aturistickou obuv, ale pospíchala jsem. Ataky jsem si říkala, že moje oblíbené tmavomodré lodičky budou jen malou cenou zato, jestli se mi povede tento projekt znovu rozjet.


      Stezka mírně stoupala, akdyž jsem došla nahřbet nízkého kopce, zjistila jsem, že se dívám dolů napísčitou zátoku, stulenou pod skalním útesem. Vlny dorážely nakameny arozstřikovaly se vkapkách, jež se vevzduchu leskly jako diamanty. Napláži jsem uviděla Damiena. Právě vzal svou ženu kolem pasu, ona mu položila hlavu narameno aoba se společně dívali narozlehlou plochu moře.


      Nikki ajá jsme se dost spřátelily, takže to rozhodně nebylo poprvé, co jsem ty dva viděla spolu. Tentokrát znich ovšem vyzařovalo cosi sladce důvěrného, až jsem začala mít pocit, že bych měla odejít anechat je osamotě. Neměla jsem však času nazbyt, atak jsem si místo toho jen odkašlala avydala se kupředu.


      Samozřejmě mi bylo jasné, že mě nemohli slyšet. Dunění vln, tříštících se opobřeží, bylo natolik silné, že dokázalo přehlušit ihukot přilétající helikoptéry, natož drobné zvuky, které jsem vydávala já.


      Jako kdyby chtěl potvrdit moje myšlenky, Damien právě přitiskl rty naspánek svojí manželky. Něco se vemně bolestně sevřelo. Vzpomněla jsem si načasopis vesvé kabelce – naobraz muže najeho titulní straně. Líbával mě stejným způsobem, akdyž jsem si připomněla dotyky jeho rtů nasvé kůži, lehounké jako motýlí křídlo, začalo mě pálit vočích. Říkala jsem si, že je to tím větrem aslanou vodou, ale samozřejmě to nebyla pravda.


      Byla to lítost apocit ztráty. Aano, taky to byl strach.


      Strach, že jsem právě otevřela dveře kčemusi, co sice zoufale chci, ale očem vím, že to nedokážu zvládnout.


      Strach, že jsem to všechno dokonale podělala už před lety.


      Achladná, hořká jistota, že pokud nebudu velice, velice opatrná, ta zeď, kterou jsem si kolem sebe vystavěla, se náhle zhroutí amoje strašlivé tajemství vyjde najevo adozví se oněm celý svět.


      „Sylvie?“


      Nadskočila jsem, trochu vylekaná, auvědomila si, že tam pořád stojím atupě zírám namoře amoje myšlenky se zatím toulají vbůhvíjakých dálkách.


      „Pane Starku. Omlouvám se, já –“


      „Jsi vpořádku?“ Byla to Nikki, která promluvila. Tvářila se účastně arozběhla se kemně. „Vypadáš nějak roztřeseně.“ Došla kemně avzala mě pod paží.


      „Ne, jsem vpohodě,“ zalhala jsem. „Jenom je mi trochu špatně ztoho vrtulníku. Kde máte Wyatta?“


      „Už šel napláž,“ řekl Damien Stark. „Mysleli jsme si, že bude nejlepší, když půjde napřed arovnou začne fotit obrátky pro prospekt.“


      Škubla jsem sebou, poněvadž jsem měla více než hodinové zpoždění. Podle plánu jsem měla být ráno vLos Angeles, zatímcoNikki, Damien aWyatt odjedou naostrov napřed. Měla jsem se přidat později, aby měli dost času nafocení soukromých portrétů, apak pozbytek dopoledne pracovat sWyattem nasérii snímků, které bychom mohli využít vpropagačních materiálech pro budovaný resort.


      Damien by pak nazpáteční cestě pilotoval svůj vrtulník sám aWyatt, Nikki ajá bychom se vrátili spolu sClarkem. Nikki ajá jsme nedávno zjistily, že máme obě rády fotografování, aWyatt nám nabídl, že až dokončí svou práci, dá nám pár užitečných tipů.


      „Ty sis ale nevzala fotoaparát,“ podotkla Nikki anačele se jí objevily vrásky. „Určitě se něco děje.“


      „Ne,“ odpověděla jsem apak, „no tak jo. Možná.“ Podívala jsem se naStarka. „Musím svámi mluvit.“


      „Půjdu se zatím podívat naWyatta,“ prohlásila Nikki.


      „Ne, jen zůstaň. Teda pokud to panu Starkovi – Damienovi – nebude vadit.“ Pořád mi ještě dělalo potíže oslovovat ho během pracovní doby křestním jménem. Ale jak mi mnohokrát připomněl, nato jsem už strávila dost hodin pitím koktejlů ubazénu sjeho manželkou. Potolika Cosmopolitanech začne formálnost vsoukromí obtěžovat.


      „Jistě že mi to nevadí,“ řekl. „Co se stalo?“


      Zhluboka jsem se nadechla asdělila mu novinky, kterých jsem byla tak plná. „Martin Glau dnes ráno zprojektu vycouval.“


      Změnu naDamienově obličeji jsem postřehla okamžitě. Rychlý záblesk překvapení, následovaný hněvem, který ihned vystřídalo ocelové odhodlání. Nikki, která stála pojeho boku, se ani zdaleka tolik neovládala.


      „Glau? Vždyť byl ztoho tak nadšený. Proč by pro všechno nasvětě měl chtít vycouvat?“


      „Nechtěl,“ objasnila jsem jí. „Musel. Vzdal to. Odjel pryč.“


      Damien namě naokamžik jen zíral. „Odjel pryč?“


      „Zřejmě doTibetu.“


      Damienovi se téměř nepostřehnutelně rozšířily oči. „Vážně?“


      „Prodal veškerý majetek, zavřel svoji firmu asdělil svému právníkovi, ať klientům oznámí, že se rozhodl strávit zbytek života vmodlitbách ameditacích.“


      „Ten idiot,“ vyjel Damien soním druhem potlačované zuřivosti, jakou jsem během jeho obchodních jednání vídala jen zřídka, ačkoliv tisk během let neustále psal ojeho výbušnosti. „Co si kčertu myslí?“


      Chápala jsem jeho rozčilení. Avtomto případě jsem ho dokonce isdílela. Tohle byl můj projekt, ale Glau nás podrazil všechny. Letovisko Cortez mělo patřit Starkovým nemovitostem, ale to ještě neznamenalo, že by ho měl plně financovat sám Damien nebo Damienovy společnosti. Ne, zaposlední tři měsíce jsme makali jako diví, abychom sehnali kdejakého investora – avšichni jmenovali dva důvody, proč se chtějí doprojektu zapojit: Glauovu pověst architekta aDamienovu pověst byznysmena.


      Prohrábl si prsty vlasy. „No dobře, však to nakonec zvládneme. Pokud jeho právník dnes bude informovat jeho klienty, tisk začne brzy něco tušit avšechno se pak rychle dostane naveřejnost.“


      Zašklebila jsem se. Už jen zpouhé této myšlenky jsem se celá zpotila, protože tohle byl můj projekt. Vymyslela jsem ho, získala jsem pro něj podporu adřela jsem jako kůň, aby mohl začít. Tohle pro mě bylo víc než jen prázdninové středisko, byl to první krok kmojí budoucnosti.


      Musím ten projekt udržet naživu. Azatraceně, já ho dokážu udržet při životě. Ikdyby to mělo znamenat, že si pustím ktělu muže, oněmž jsem přísahala, že už ho nikdy nechci vidět.


      „Potřebujeme sestavit plán,“ řekla jsem. „Definitivní postup akcí, který bychom ukázali investorům.“


      Viděla jsem, jak se Damienovi bez ohledu nadanou situaci mihlo vočích pobavení. „Avy už jistě máte návrh. Dobrá. Tak si ho poslechněme.“


      Přikývla jsem apevně sevřela velkou kabelu. „Nainvestory zapůsobila Glauova pověst ajeho portfolio,“ začala jsem. „Jenže tohle už podruhé zopakovat udalšího architekta nemůžeme.“ Glau jako hybná síla, spojovaná sněkterými znejpůsobivějších novátorských budov moderní historie, byl považován zamimořádného architekta – zaarchitekta, jehož schopnosti vespojení se statusem celebrity zaručí projektu úspěch.


      „Takže navrhuju, abychom jim představili muže, který vevšech ohledech dosahuje, nebo dokonce překračuje Glauovu pověst.“ Sáhla jsem dotašky, vytáhla časopis apodala ho Damienovi.


      „Jackson Steele.“


      „Má zkušenosti, styl, skvělou pověst. Není to jen vycházející hvězda svého oboru – když pomineme Glaua, můžeme klidně říct, že se jedná onového korunního prince. Ato ještě není všechno. Steele má totiž ještě víc než Glau onen druh přitažlivosti jako celebrita, který náš projekt potřebuje. Ten druh potenciálu, který nejenom nadchne investory, ale který se také ukáže být obrovským přínosem, až letovisko představíme veřejnosti.


      „Tak takhle to je?“ řekl Stark podivně hluchým hlasem. Viděla jsem, jak se nasebe sNikki podívali, anemohla jsem se ubránit údivu nad tím, jak rychle jejich výměna pohledů proběhla.


      „Přečtěte si ten článek,“ naléhala jsem, odhodlaná dokázat svůj názor. „Nejenže se vněm píše, že podle příběhu, který stojí zajedním zjeho projektů, se má natáčet hraný film, ale už dokonce vznikl dokument oněm aomuzeu, které loni postavil vAmsterodamu.“
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